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Department of Justice & Public Safety – Ministère de la Justice et de la Sécurité publique 
Office of the Fire Marshal – Bureau du prévôt des incendies 

 

BULLETIN No 2023-01 
 

TO: 
Owners of Buildings intended for  
Place of Assembly or Sleeping 
Accommodations. 

DEST. : 
Propriétaires d’immeubles servant de lieu de 
rassemblement ou de logement. 
 

FROM: Michael Lewis, Fire Marshal EXP. : Michael Lewis, prévôt des incendies 

 

COPIES : 
Fire chiefs, FPO, AANB, APEGNB,      

NBAOA, CANB, NBREA NBBOA 
COPIES : Chefs de pompiers, agents de prévention 

des incendies, AANB, AIGNB, NBAOA, 
CANB, AAINB, AOCNB 

DATE: March 23, 2023 DATE : Le 23 mars 2023 

RE: 
 
Occupancy for New and Renovated 
Buildings 

OBJET : 

 

Occupation des immeubles neufs et 
rénovés 

  
This bulletin is intended to provide direction from the Fire 
Marshal regarding occupancy of new and renovated 
buildings falling under section 18 of the Fire Prevention 
Act.  
 
Prior to occupancy of any new or renovated building 
falling under “place of assembly and sleeping 
accommodations” the following items, required under the 
National Building Code of Canada, National Fire Code of 
Canada (NFCC) and/or Underwriters Laboratories of 
Canada (CAN/ULC), must be completed and provided to 
the Fire Prevention Officer (FPO) within in the relevant 
authority having jurisdiction: 
 

• A copy of the completed commissioning report of 
“Integrated Fire Protection and Life Safety 
Systems” (CAN/ULC-S1001) with no 
deficiencies listed.  
 

• The completed Fire Safety Plan (NFCC 2.8.2) 
which the owner is responsible to prepare, carry 
out, submit and has been accepted by the FPO.  
 

 
 
It will also be expected that the following actions have 
been completed prior to occupancy.  
 

 

• All construction work completed in common areas. 
Minor work within tenant/apartments limited to 

 
Le présent bulletin a pour objet de communiquer les directives 
du prévôt des incendies en matière d’occupation des 
immeubles neufs et rénovés assujettis à l’article 18 de la Loi 
sur la prévention des incendies. 
 
Avant l’occupation de tout immeuble neuf ou rénové 
tombant dans la catégorie des « lieux de rassemblement et 
logements », les conditions suivantes, exigées par le Code 
national du bâtiment du Canada, le Code national de 
prévention des incendies du Canada (CPI) ou le Laboratoire 
des assureurs du Canada (CAN/ULC), doivent être remplies 
et la documentation doit être remises à l’agent de prévention 
des incendies de l’autorité compétente. 
 

• Une copie du rapport de mise en service des 
« systèmes intégrés de protection contre les 
incendies et de sécurité de personne » (CAN/ULC-
S1001) sans travaux non conformes répertoriés. 
 

• Le Plan de sécurité incendie (Code national de 
prévention des incendies du Canada 2.8.2), dont le 
propriétaire est responsable de préparer, mener et 
soumettre et qui a été a accepté par l’agent de 
prévention des incendies.  
 

Il sera également attendu que les mesures suivantes 
soient prises au complet avant l’occupation de 
l’immeuble.  

 

• Tous les travaux de construction seront terminés 
dans les espaces communs. Les travaux mineurs à 
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finishes such as flooring, casework, trim, paint, 
light fixtures. 

 
 
 

• All fire separations between floor assemblies, fire 
rated supporting construction including 
firestopping. 

 
 

• All drywall and crack filling must be complete 
throughout the building. 

 

• All exit fire separations and all fire rated closures 
operating correctly. No storage (tools, equipment, 
materials, etc) in exits, no doors held open. 
 

 
 
 

• Fire rated exit door assemblies are complete 
including self-closing devices and latch release 
hardware installed.  

 

• Fire alarm system installed, verified and active. 
Removal of protective caps from smoke detectors 
in corridors of unoccupied floor levels at end of 
workday.  

 
 

• Sprinkler systems and standpipe systems 
installed, tested and active. 

 
 

• Smoke alarms in place for occupied residential 
suites. 

 
 

• Emergency lighting and exit signage in place for 
exit stairwells and occupied floor levels. 
 

In addition to the above, the following actions may be 
required as a condition during the occupancy period if fire 
systems are to be temporarily taken out of service:  
 
 

• A dedicated fire watch shall be required when the 
fire alarm system is temporarily disabled to permit 
any work. Fire alarm system must be fully 
operational at the end of each workday. 

 
 

• Fire Department access shall be maintained. 
 
 
 
 

l’intérieur des appartements sont limités aux finitions 
telles que le revêtement de sol, la menuiserie 
d’agencement, les plinthes, la peinture et les 
luminaires. 

 

• Toutes les séparations coupe-feu entre les éléments 
de plancher, les structures de soutien coupe-feu, y 
compris les systèmes coupe-feu, doivent être en 
place. 

 

• Tous les travaux de cloison sèche et de calfeutrage 
doivent être terminés dans l’intégralité de l’immeuble. 

 

• Toutes les séparations coupe-feu des issues et les 
fermetures résistantes au feu doivent fonctionner 
correctement. Aucun outil, équipement, 
matériaux, etc. ne doit être laissé dans les voies de 
sortie et aucune porte ne doit être maintenue en 
position ouverte. 

 

• Les portes coupe-feu doivent être munies d’un 
dispositif d’enclenchement du pêne et d’un 
mécanisme de déverrouillage. 

 

• Les systèmes d’alarme incendie doivent être 
installés, mis à l’essai et fonctionnels. Les capuchons 
protecteurs des détecteurs de fumée doivent être 
enlevés à la fin de chaque journée de travail dans les 
couloirs des étages non occupés. 

 

• Les systèmes d’extincteurs automatiques et les 
canalisations d’incendie doivent être installés, mis à 
l’essai et fonctionnels. 

 

• Des détecteurs de fumée doivent être installés dans 
les unités résidentielles occupées. 

 

• Les escaliers de sortie et les étages occupés doivent 
être munis d’éclairage de secours et de panneaux de 
sortie. 
 

En plus des mesures ci-dessus, les mesures suivantes 
pourraient être requises à titre de condition pendant la 
période d’occupation si les réseaux d’incendie doivent être 
mis hors service temporairement.  
 

• Un service de surveillance continue est requis lorsque 
le réseau avertisseur d’incendie est désactivé 
temporairement pendant l’exécution de travaux. Le 
réseau avertisseur d’incendie doit être entièrement 
fonctionnel à la fin de chaque journée de travail. 

 

• L’accès pour le service d’incendies doit être 
maintenu. 
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Building owners should contact their local Fire Prevention 
Officer   

Il est conseillé aux propriétaires d’immeuble de communiquer 

avec leur agent de prévention des incendies local.  

 

Michael Lewis 

Fire Marshal / Prévôt des incendies 

 

 

 

 
 
 
 
  

OFFICE OF THE FIRE MARSHAL – BUREAU DU PRÉVÔT DES INCENDIES 
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